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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES Vc1.N DE RA.i.D V;î.N 3':tATE. 

De R_:~.L~D V.;.N S'r4'dE 1 af!leling 
we t gev Lng , e e r-e t e kame r , de 28e 
juni 1957 door dG Minist-.;;r van 
Arbeid en Sociale Voorzorg verzocht 
hem v~n adviGs te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
"tot wij ziging V2.n titel I, hoofd­ 
s tuk II, a.I.smed e v an titel III, 
hoofdstuk II, afdeling IX? psra­ 
graaf l vsn het Algemeen Reglement 
voor de a.rbe Lds oe achorrm ng!", 
hoeft de 4e juli 1957 het volgend 
advies gegeven : 

L .. 5824/ ÎOl 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

~:l.VIS DU CONSEIL D 'ET~l.T. 

Le CONSEIL D'ETnT, section 
de législation, première cham­ 
bre1 saisi par le Ministre du 
Travail et de la Prévoyance so­ 
ciale1 le 28 juin 19571 d'une 
demande d'avis sur un projet d'ar­ 
r~té royal Hmodi.fiant le titre I, 
cha.pitre 117 ainsi que le titre 
III, chapitre II, section IX, 
paragraphe I, du Règlement géné­ 
ral pour la protection du tra­ 
vail rI 1 a donné le 4 juillet 1957 
l'avis suivant: 
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Ten einde de alfabetische vOlgorde te eer­ 
biedigen, waaronder de verschillende rubrieken in 
titel I, hoofdstuk II, .ri., voorkomen, zou men de rubriek 
"Automobielen enz.1I niet mogen Ifvervangen" door de ru~ 
briek "voertuigen" maar zou men de eerste in de lijst 
moe ten achz-appe.n en de tweede in de lij st invoegen. 
Daarom wordt voorgesteld de inleidende zin van artikel 
1 te doen luiden als volgt : 

ItArtike11 .. - 
~.~~ ·_··_·--:De rubriek •.. wo r d t vervangen do or de vol- 

gende rubriek welke in bedoelde tekst wordt ingevoegd 
na de rubriek "voedingsextractenll• 

+ 
+ + 

De algemene inkleding van de bepalingen 
wa.a.rmed e a r-t i ke L 2 een paragraaf van het algemeen regle­ 
ment wil vervangen wijkt weliswaar af van hetgeen 
gewoonlijk wordt aanbevolen, doch stemt met die van 
andere delen van hc;t algemeen reglement voor de arbeids­ 
bescherming overeen. 

De Raad van State s~elt dan ook niet voor 
die inkleding lie wijzigen. Het z.o u evenwel aanbeveling 
verdienen dat deze schikking in de mate van het moge­ 
lijke zou worden veralgemeend~ zodat de grootst moge­ 
lijke eenvormigheid in de inkleding voor het ganse 
reglement zou worden bereikt. 

+ 
+ + 
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Artikel 568, e, schrijf~ het gebruik voor 
van electrische lampen "met schutkorf naar de zin van 
art ikel 190". LaatstgGnoemc1 artikel mcak t evemvel 
geen melding van dit procédé; wel maakt hGt ondGrscheid 
tussen "geïsoleGrde"1 1Iblanke"9 "beschermde", "inge­ 
sloten" en "gepantserde" stukken en geeft het een om­ 
schrijving V:.1n elk dezer termen. 

In het ontwerp dient te worden gezegd welk 
der in artikel 190 genoemde procédés moet worden ge­ 
bruikt (volgens de Franse tekst zouden hier "ingeslotenlf 

lampen worden bedoeld). 

+ 
+ -I- 

Indien ar-t Lke.L 574bis, b , ertoe strekt het 
aanbrengen van een spuitslang verplicht te stellen 
in de bedrijven wa a.r een waterleiding onder d rukk i.ng 
bestaat, moet in de Nederlandse tekst de komma niet 
worden geplaatst na de woorden "bij voorkeur", maar 
wel v6~r die woorden. 
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Afin de respecter l'ordre alphabétique dans 
lequel les rubriques sont classées à· la liste du 
titre 1er] chapitre II, A, il convient de ne pas 
Ilromplacer" la rubriQue "Automobiles eto ••• !l par la 
rubrique "Véhicules "9 mais ct I Y supprimer la première 
et d'y insérer la seconde. Le 80nseil d'Etat propose, 
dès lors ~ de ré diger le Lim i.na i.r-e de l'article Î er 
comme suit: 

Il Artj2.1_e;_ .J _0]-::";: 
La rubrique flAutomobilos etc ••• Il est remplacée 

par la rubrique suivante qui S'insérera dans cette liste 
après la rubrique IIVannerie (confection en grand 
d lob j 0 ts de) lt. 

+ 
+ + 

La présentation générale des dispositions Clue 
l' arti c Le 2 du pro j et tend iJ. substituer à un paragrap he 
du Règlement général, CluoiClue s'écartant des fonnes 
habituellement r-e oommandé e s , est en concordance avec 
celle des autros parties du règlement génér'al pour la 
protection du travail. 

Dans ces conditions, le Conseil d'Etat ne pro­ 
pose aucune modification de la présentation. Il se recom­ 
manderait copendant de généraliser cette ordonnance dans 
la mesure du possiblc,afin de réaliser une plus grande 
uniformité dans la présentation de l' onsemble du 
règlement. 

+ 
+ + 

... / .... 
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Selon le texte néerlandais~ l'article 568, e, 
presorit l'emploi de lampes éleotriques timet schutkorf 
naar de zin van artikel 190". 01'7 eet article ne fait pas 
mention de ce procé dé mais distingue des pi èces "isolé es ti? 
"nu es ", ltprotégées"" t'enfermées" et ttblindées"9 tout en 
défi.nissant chacun de ces termes. 

Le texte néerlandais du projet devrait indiquer 
lequel des procédés visés à l'El.l~ticle 190 doit &tre 
utilisé. Le texte français prescrit l'emploi de lo:m.pos 
ti enf ermé es ti ~ 

+ 
+ + 

Si l'article 574 bis, b, tend à prescrire l'instal­ 
lation obligatoire d'une bouche d'eau dans les entreprises 
disposant d'une distribution d'eau sous pression, il con­ 
viendrait de mettre la virgule dans le texte néerlandais 
avant les mots Il bij voorkeur" et non après. 
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De kamer was samengesteld uit La. chambre était composée de 

de Heren : J.SUETENS, 
Messieurs : 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

H.BUCH~ 
K.MEESt 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

L.FREDERICQ, 

J. LIMPENS, 

bij zi tters v an de afdeling 
wetgeving, 

assesseurs de la section 
de législe.tion, 

Mevrouw : 
Madame : 

J.DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint~ 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht V3.n de H. K.I\1EES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door' de H. H. LEJ\LŒRTS, subst i tuut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver~ 
sion française a été vé~ifiée 
sous le contrôle de M.K.1VŒES ... 

Le rapport a été présenté 
par M. H. LEN.~ERTS, substi tu t. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTETI LE PRESIDENT, 

(get.) J. DE KOSTER. (get.) J.SUETENS. 


